
 
 
 

 
 

ท่ี 022/2569 

วนัท่ี 22 กนัยายน 2569 

เร่ือง แจ้งรายละเอียดเก่ียวกบัการใช้สิทธิใบส าคญัแสดงสิทธิท่ีจะซือ้หุ้นสามญัของบริษัท ทีบีเอสพี จ ากดั (มหาชน) 
ครัง้ท่ี 1 (TBSP-W1) (การใช้สิทธิครัง้ท่ี 2) 

เรียน กรรมการและผู้จดัการ 
 ตลาดหลกัทรัพย์แหง่ประเทศไทย 

อ้างอิง ข้อก าหนดว่าด้วยสิทธิและหน้าท่ีของผู้ ออกบ าคญัแสดงสิทธิและผู้ ถือใบส าคญัแสดงสิทธิท่ีจะซือ้หุ้ นสามัญ 
บริษัท ทีบีเอสพี จ ากดั (มหาชน) ครัง้ท่ี 1 (TBSP-W1) 

 ตามท่ีบริษัท ทีบีเอสพี จ ากัด (มหาชน) (“บริษัท”) ได้ออกและเสนอขายใบส าคญัแสดงสิทธิที่จะซือ้หุ้น
สามัญเพิ่มทุนของบริษัท ครัง้ท่ี 1 ("ใบส าคญัแสดงสิทธิ" หรือ "TBSP-W1") ท่ีจัดสรรให้แก่ผู้ ถือหุ้นเดิมของบริษัทท่ี
จองซือ้และได้รับจัดสรรหุ้นสามัญเพิ่มทุนที่ออกและเสนอขายให้แก่ผู้ ถือหุ้นเดิมตามสัดส่วนการถือหุ้น  (Rights 
Offering) โดยไม่คิดมูลค่า ซึ่งได้จัดสรรใบส าคญัแสดงสิทธิ TBSP-W1 ให้กับผู้ ถือหุ้นแล้วเมื่อวนัท่ี 1 ตุลาคม 2568 
เป็นจ านวนทัง้สิน้ไม่เกิน 122,435,552 หน่วย 

 ในการนี ้บริษัทขอแจ้งวันก าหนดการใช้สิทธิครัง้ท่ี  2 คือ 30 กันยายน 2569 โดยมีรายละเอียดดงันี ้

1. อัตรา และราคาการใช้สิทธิ 

 ใบส าคญัแสดงสิทธิ 1 หน่วย มีสิทธิซือ้หุ้นสามัญของบริษัทได้ 1 หุ้น ในราคาใช้สิทธิ 4.00 บาทต่อหุ้น เว้น
แต่กรณีมีการปรับราคาและอัตราการใช้สิทธิตามเง่ือนไขการปรับสิทธิ  

2. ระยะเวลาแจ้งความจ านงการใช้สิทธิ 

 วันท่ี 23 - 25 กันยายน 2569 และวันท่ี 28 - 29 กันยายน 2569 ตัง้แต่เวลา 09.00 - 16.00 น. 

3. สถานที่ติดต่อในการใช้สิทธิ และขอรับใบแจ้งความจ านงการใช้สิทธิ 

 ช่ือ : บริษัท ทีบีเอสพี จ ากัด (มหาชน) (ผู้ ออกใบส าคญัแสดงสิทธิ)  
ที่อยู่ :  เลขที่ 41/1 ซอยวัดสวนส้ม ถนนปู่ เ จ้าสมิงพราย ต าบลส าโรงใต้ อ าเภอพระประแดง จ ังหวัด
สมุทรปราการ 10130 

 ผู้ประสานงาน : นายชยพัทธ์ โพธ์ิเมือง 
 โทรศพัท์ : 0-2394-4374 
 Email : chayapat.p@tbsp.co.th 



 
 
 

 
 

 ทัง้นี  ้ผู้ ถือใบส าคญัแสดงสิทธิสามารถขอรับแบบแสดงความจ านงการใช้สิทธิซือ้หุ้นสามญัเพิ่มทุนได้ท่ี
บริษ ัท  และ/หรือตวัแทนรับแจ้ งความจ านงในการใช้ส ิทธิ  ( ถ้ามี)  หรือดาวน์โหลดจากเว ็บไซต์ของบริษัท 
(https://www.tbsp.co.th/resource-center/) 

4. วิธีการใช้สิทธิและขัน้ตอนการใช้สิทธิ 

 ผู้ ถือใบส าคญัแสดงสิทธิสามารถใช้สิทธิตามใบส าคญัแสดงสิทธิ  TBSP-W1 ตามวิธีการและขัน้ตอนดงันี ้

 4.1 ผู้ ถือใบส าคญัแสดงสิทธิ (ทัง้ท่ีถือเป็นใบส าคญัแสดงสิทธิ และในระบบไร้ใบหลกัทรัพย์ (Scripless)) 
ที่ประสงค์จะใช้สิทธิซือ้หุ้นสามญัเพิ่มทุน  จะต้องปฏิบตัิตามเงื่อนไขการแจ้งความจ านงในการใช้สิทธิ  โดยต้อง
ด าเนินการและส่งเอกสารแจ้งความจ านงในการใช้สิทธิภายในระยะเวลาแจ้งความจ านงในการใช้สิทธิ  ดงันี ้

ก) แบบแสดงความจ านงการใช้สิทธิซือ้หุ้นสามัญเพิ่มทุนท่ีได้กรอกข้อความถูกต้องชัดเจน และครบถ้วน
ทุกรายการ พร้อมลงนามโดยผู้ ถือใบส าคญัแสดงสิทธิ 

ข) ใบส าคญัแสดงสิทธิหรือใบแทนใบส าคญัแสดงสิทธิตามแบบที่ตลาดหลกัทรัพย์ก าหนด  ซึ ่งผู้ ถือ
ใบส าคญัแสดงสิทธิลงลายมือชื่อผู้ โอนด้านหลัง  ตามจ านวนที่ระบุในแบบแสดงความจ านงการใช้สิทธิ  
และหนงัสือมอบอ านาจให้ผู้ อ่ืนมารับใบส าคญัแสดงสิทธิฉบบัใหม่ส าหรับใบส าคญัแสดงสิทธิท่ียังไม่ได้ใช้
สิทธิ (ถ้ามี) 

ค) หลักฐานการช าระเงินให้แก่บริษัท และ/หรือตวัแทนรับแจ้งความจ านงในการใช้สิทธิ  (ถ้ามี) โดยผู้ ถือ
ใบส าคญัแสดงสิทธิจะต้องช าระเงินตามจ านวนที่ระบุในแบบแสดงความจ านงการใช้สิทธิซือ้หุ้นสามญั
เพิ่มทุน ด้วยวิธีการอย่างใดอย่างหนึ่ง ดงันี ้

(1) โอนเงินเข้าบญัชีเงินฝาก "บริษัท ทีบีเอสพี จ ากัด (มหาชน)" ธนาคารกสิกรไทย เลขท่ีบญัชี 001-
126-773-4 สาขาส านักสีลม บญัชีเงินฝากกระแสรายวัน โดยแนบหลักฐานการโอนเงินที่ธนาคาร
ออกให้ พร้อมระบุช่ือ-นามสกุล และเบอร์โทรศพัท์ท่ีสามารถติดต่อได้ไว้ด้วย หรือ 

(2) ช าระเป็นเช็คบุคคล แคชเชียร์เช็ค หรือดร๊าฟท์ ที่สามารถเรียกเก็บได้ในเขตกรุงเทพมหานคร 
ภายใน 1 วันท าการนบัจากวันที่แจ้งความจ านงการใช้สิทธิในแต่ละครั ง้ โดยเช็คบุคคล แคชเชียร์
เช็ค หรือดร๊าฟท์ต้องลงวันท่ีก่อนก าหนดการใช้สิทธิ 3 วันท าการ และขีดคร่อมเฉพาะสั่งจ่าย "บริษัท 
ทีบีเอสพี จ ากัด (มหาชน)" โดยให้ระบุช่ือ-นามสกุลและเบอร์โทรศพัท์ท่ีสามารถติดต่อได้ไว้ด้านหลงั
ด้วย หรือ 

(3) ช าระโดยวิธีการอ่ืนตามแต่ท่ีบริษัท และ/หรือตวัแทนรับแจ้งความจ านงในการใช้สิทธิ (ถ้ามี) จะ
เป็นผู้ ก าหนดและแจ้งให้ทราบต่อไป 

 ทัง้นี ้การใช้สิทธิจองซือ้หุ้นสามญัดงักล่าวจะสมบูรณ์ก็ต่อเม่ือบริษัทและ/หรือตวัแทนรับแจ้งความจ านงใน
การใช้สิทธิ (ถ้ามี) ได้รับช าระเงินตามท่ีระบุในแบบแสดงความจ านงการใช้สิทธิซือ้หุ้นสามัญเพิ่มทุน  หรือสามารถ
เรียกเก็บเงินดงักล่าวได้แล้วเท่านัน้  หากบริษัทและ/หรือตวัแทนรับแจ้งความจ านงในการใช้สิทธิไม่ได้รับช าระเงิน



 
 
 

 
 

หรือไม่สามารถเรียกเก็บเงินได้ไม่ว่าด้วยเหตุผลใด ๆ ที่มิได้เกิดจากความผิดของบริษัทและ/หรือตวัแทนรับแจ้ง
ความจ านงในการใช้สิทธิ บริษัทจะถือว่าผู้ ถือใบส าคญัแสดงสิทธิแสดงเจตนาว่าไม่มีความประสงค์ในการใช้สิทธิ
และได้ยกเลิกการใช้สิทธิซือ้หุ้นสามัญเพิ่มทุนในครัง้นัน้  โดยบริษัทและ/หรือตวัแทนรับแจ้งความจ านงในการใช้สิทธิ
จะจัดส่งใบส าคญัแสดงสิทธิพร้อมกับเช็ค  แคชเชียร์เช็ค หรือดร๊าฟท์ที่ไม่สามารถเรียกเก็บเงินได้คืนให้แก่ผู้ ถือ
ใบส าคญัแสดงสิทธิทางไปรษณีย์ลงทะเบียนตามท่ีอยู่ท่ีระบุไว้ในแบบแสดงความจ านงการใช้สิทธิซือ้หุ้นสามัญเพิ่ม
ทุน ภายใน 14 ว ันน ับจากวันก าหนดการใช้สิทธิ  ซึ ่งบริษัทหรือตวัแทนรับแจ้งความจ านงในการใช้สิทธิจะไม่
รับผิดชอบต่อดอกเบีย้และ/หรือค่าเสียหายอ่ืนใด ไม่ว่ากรณีใดก็ตาม แต่ทัง้นีไ้ม่ถือเป็นการตดัสิทธิท่ีผู้ ถือใบส าคญั
แสดงสิทธิจะใช้สิทธิซือ้หุ้นสามัญเพิ่มทุนในครัง้ต่อไป เว้นแต่เป็นการใช้สิทธิในครัง้สุดท้าย บริษัทจะถือว่าใบส าคัญ
แสดงสิทธินัน้ ๆ สิน้สภาพลงโดยไม่มีการใช้สิทธิ 

 4.2 หลักฐานประกอบการใช้สิทธิ 

 1) บุคคลธรรมดาสัญชาติไทย : ส าเนาบตัรประชาชน หรือส าเนาบตัรข้าราชการ หรือส าเนาบตัรพนกังาน
รัฐวิสาหกิจท่ียงัไม่หมดอายุ (ในกรณีมีการเปลี่ยนชื่อ/ชื่อสกุล ซึ่งท าให้ช่ือ/ชื่อสกุลไม่ตรงกับใบส าคญัแสดงสิทธิ ให้
แนบเอกสารท่ีออกโดยหน่วยงานราชการ เช่น ใบแจ้งเปลี่ยนชื่อ/ชื่อสกุล เป็นต้น) พร้อมลงลายมือชื่อรับรองส าเนา
ถูกต้อง 

 2) บุคคลธรรมดาท่ีไม่มีสัญชาติไทย : ส าเนาใบต่างด้าว หรือส าเนาหนังสือเดินทางท่ียังไม่หมดอายุ พร้อม
ลงลายมือช่ือรับรองส าเนาถูกต้อง 

 3) นิติบุคคลสัญชาติไทย : ส าเนาหนังสือรับรองบริษัทท่ีกระทรวงพาณิชย์ออกให้ไม่เกิน  6 เดือนก่อนวัน
ก าหนดการใช้สิทธิในครัง้นัน้ ๆ พร้อมรับรองส าเนาถูกต้องโดยกรรมการผู้ มีอ านาจท่ีมีช่ือปรากฏอยู่ในหนังสือรับรอง
บริษัทนัน้ และเอกสารหลักฐานของกรรมการผู้มีอ านาจลงลายมือชื่อตาม  1) หรือ 2) พร้อมลงลายมือชื่อรับรอง
ส าเนาถูกต้อง 

 4) นิติบุคคลท่ีไม่มีสัญชาติไทย : ส าเนาเอกสารการจดทะเบียนจัดตัง้นิติบุคคล และ/หรือหนังสือรับรองนิติ
บุคคล พร้อมลงลายมือชื่อรับรองส าเนาถูกต้องโดยกรรมการผู้มีอ านาจ และเอกสารหลกัฐานของกรรมการผู้ มี
อ านาจลงลายมือชื่อตาม 1) หรือ 2) พร้อมลงลายมือชื่อรับรองส าเนาถูกต้อง และรับรองโดย Notary Public ของ
ประเทศท่ีออกเอกสารนัน้ไม่เกิน 1 ปีก่อนวันก าหนดการใช้สิทธิในครัง้นัน้ ๆ 

 5) คสัโตเดียน (Custodian) : ส าเนาเอกสารการจดทะเบียน พร้อมหนังสือแต่งตัง้คสัโตเดียน และเอกสาร
หลักฐานของผู้มีอ านาจลงลายมือชื่อตาม 1) หรือ 2) พร้อมลงลายมือชื่อรับรองส าเนาถูกต้อง  และรับรองโดย 
Notary Public ของประเทศท่ีออกเอกสารนัน้ไม่เกิน 1 ปีก่อนวันก าหนดการใช้สิทธิในครัง้นัน้ ๆ 

 ทัง้นี ้หากผู้ ถือใบส าคญัแสดงสิทธิไม่ส่งมอบหลักฐานประกอบการใช้สิทธิตามท่ีกล่าวข้างต้น  บริษัทและ/
หรือตวัแทนรับแจ้งความจ านงในการใช้สิทธิขอสงวนสิทธิท่ีจะถือว่าผู้ ถือใบส าคญัแสดงสิทธิไม่ประสงค์จะใช้สิทธิ



 
 
 

 
 

ตามใบส าคญัแสดงสิทธิในครัง้นัน้ ๆ อย่างไรก็ตาม บริษัทและ/หรือตวัแทนรับแจ้งความจ านงในการใช้สิทธิสามารถ
ใช้ดุลพินิจในการพิจารณาให้ผู้ ถือใบส าคญัแสดงสิทธิใช้สิทธิตามใบส าคญัแสดงสิทธิได้ตามความเหมาะสม  

 4.3 ผู้ ถือใบส าคญัแสดงสิทธิจะต้องเป็นผู้ ร ับผิดชอบค่าอากรแสตมป์หรือภาษีอื ่นใด  ( ถ้ามี)  ตาม
บทบญัญัติแห่งประมวลรัษฎากรหรือข้อบงัคบัหรือกฎหมายต่าง  ๆ ที่ใช้บงัคบัในการใช้สิทธิซือ้หุ้นสามญัตาม
ใบส าคญัแสดงสิทธิ 

 4.4 จ านวนหน่วยของใบส าคญัแสดงสิทธิที่ขอใช้สิทธิซือ้หุ้นสามัญเพิ่มทุนจะต้องเป็นจ านวนเต็มเท่านัน้  
โดยอัตราการใช้สิทธิเท่ากับใบส าคญัแสดงสิทธิหนึ่งหน่วยต่อหุ้นสามญัหนึ่งหุ้น เว้นแต่กรณีมีการปรับอัตราการใช้
สิทธิตามเง่ือนไขการปรับสิทธิ 

 4.5 ในการใช้สิทธิแต่ละครัง้ ผู้ ถือใบส าคญัแสดงสิทธิจะต้องใช้สิทธิในการซือ้หุ้นสามัญไม่ต ่ากว่า  100 หุ้น
สามัญ โดยจ านวนหน่วยของใบส าคญัแสดงสิทธิท่ีขอใช้สิทธิซือ้หุ้นสามัญจะต้องเป็นจ านวนเต็มเท่านัน้ อย่างไรก็
ตาม ในกรณีท่ีผู้ ถือใบส าคญัแสดงสิทธิมีสิทธิในการซือ้หุ้นต ่ากว่า 100 หุ้นสามัญ จะต้องใช้สิทธิในการซือ้หุ้นสามญั
ในครัง้เดียวทัง้จ านวน ยกเว้นในการใช้สิทธิครัง้สุดท้าย ผู้ ถือใบส าคญัแสดงสิทธิจะสามารถใช้สิทธิในการซือ้หุ้น
สามัญโดยไม่มีการก าหนดจ านวนหุ้นสามัญขัน้ต ่า 

5. รายละเอียดอ่ืน ๆ 

 โปรดศึกษารายละเอียดอ่ืน ๆ เพิ่มเติมจากข้อก าหนดว่าด้วยสิทธิและหน้าท่ีของผู้ออกใบส าคญัแสดงสิทธิ
และผู้ ถือใบส าคญัแสดงสิทธิท่ีจะซือ้หุ้นสามัญเพิ่มทุนของบริษัท ทีบีเอสพี จ ากัด (มหาชน) ครัง้ท่ี 1 (TBSP-W1) ซึ่ง
สามารถดาวน์โหลดได้จากเว็บไซต์ของบริษัท (https://www.tbsp.co.th/resource-center/) 

 หากมีข้อสงสยัเก่ียวกับการใช้สิทธิซือ้หุ้นสามญัเพิ่มทุนของบริษัท  กรุณาติดต่อสอบถามที่สถานท่ีติดต่อ
ข้างต้นในวันและเวลาท าการ (ระบุวันและเวลาท าการ) 

 

จงึเรียนมาเพ่ือโปรดทราบ 

                ขอแสดงความนบัถือ 

                 -วิเลิศ อรวรรณวงศ์-          

                 (นายวิเลิศ อรวรรณวงศ์) 
                 ประธานเจ้าหน้าท่ีบริหาร 

               ผู้ มีอ านาจรายงานสารสนเทศ 



 

เลขท่ีใบจอง / Form No. ........................................ 
วันท่ียื่นความจ านงการใช้สิทธิ / Date ............................................ 

แบบแสดงความจ านงการใช้สทิธิใบส าคัญแสดงสิทธทิี่จะซื้อหุ้นสามัญของบริษัท ทบีีเอสพี จ ากัด (มหาชน) ครั้งที่ 1 (TBSP-W1) 

EXERCISE INTENTION FORM FOR THE WARRANTS TO PURCHASE ORDINARY SHARES OF TBSP PUBLIC COMPANY LIMITED, NO. 1 (TBSP-W1) 

ทะเบียนผู้ถือใบส าคัญแสดงสิทธิเลขท่ี / Warrant Holder Registration No. ........................................................ 

เรียน คณะกรรมการ บริษัท ทีบีเอสพี จ ากัด (มหาชน) (“บริษัท”) / To the Board of Directors of TBSP Public Company Limited (the “Company”) 

ข้าพเจ้า (นาย/นาง/นางสาว/นิติบุคคล) ................................................................................ วัน/เดือน/ปีเกิด ........................................ สัญชาติ ........................ เพศ ................ 

อาชีพ ......................................... ท่ีอยู่เลขท่ี .................... ตรอก/ซอย ........................ ถนน .............................. แขวง/ต าบล ................................... เขต/อ าเภอ ............................................ จังหวัด ........................................ 

รหัสไปรษณีย์ ........................ โทรศัพท์ ........................................ ประเทศ ........................................ เลขประจ าตัวผู้เสียภาษี ........................................................ 

ประเภทผู้ถือใบส าคัญแสดงสิทธิ / Type of Warrant Holder 
□ บุคคลธรรมดาสัญชาติไทย  □ Thai Individual 

□ บุคคลธรรมดาสัญชาติต่างด้าว  □ Alien Individual 

 

□ นิติบุคคลสัญชาติไทย  □ Thai Juristic Entity 

□ นิติบุคคลสัญชาติต่างด้าว  □ Alien Juristic Person 

□ คัสโตเดียน / Custodian 

เลขบัตรประจ าตัว / ID Card No. ........................................................ 
ใบต่างด้าว / หนังสือเดินทาง / Alien Card / Passport No. ........................................................ 

เลขทะเบียนบริษัท / Company Registration No. ........................................................ 
เลขทะเบียนนิติบุคคล / Tax ID No. ........................................................ 

ในฐานะผู้ถือใบส าคัญแสดงสิทธิท่ีจะซื้อหุน้สามัญของบริษัท ทีบีเอสพี จ ากัด (มหาชน) ครั้งท่ี 1 (“TBSP-W1”) ข้าพเจ้ามีความประสงค์ท่ีจะใช้สิทธิในการซื้อหุ้นสามัญของบริษัท ตามรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

As a warrant holder of TBSP Public Company Limited No. 1 (“TBSP-W1”), I/we hereby intend to exercise the right to purchase the ordinary shares of the Company as stated below: 

1. จ านวนหน่วยของใบส าคัญแสดงสิทธิที่ขอใช้สิทธิ / Amount of warrants to exercise ........................................................ หนว่ย / units 

2. อัตราการใช้สิทธิ / Exercise ratio ใบส าคัญแสดงสิทธิ 1 หน่วย : หุ้นสามัญ 1 หุ้น / 1 warrant : 1 ordinary share 

3. ราคาการใช้สิทธิ / Exercise price 4.00 บาทต่อหุ้น / Baht per share 

4. รวมเป็นเงินที่ต้องช าระในการใช้สิทธิ / Total exercise payment ........................................................ บาท (........................................................................................) 

5. ข้าพเจ้าขอส่งเงินค่าหุ้นสามัญดังกล่าว โดย / I/we herewith submit payment for the ordinary shares by: 

□ เงินโอน / Cash Transfer     เงินเข้าบัญชี “บริษัท ทีบีเอสพี จ ากัด (มหาชน)” ธนาคาร กสิกรไทย เลขท่ีบัญชี 001 126 773 4 สาขาส านักสลีม เงินฝากกระแสรายวัน 

□ เช็ค / แคชเชียร์เช็ค / ดร๊าฟท์   เลขที่เช็ค ........................................ วันที่ ................................ ธนาคาร ................................ สาขา ................................ 

6. หากข้าพเจ้าได้รับการจัดสรรหุ้นสามัญดังกล่าวแล้ว ข้าพเจ้าตกลงให้ด าเนินการดังต่อไปน้ี (เลือกเพียงข้อเดียว) 

If the ordinary shares are allotted to me/us, I/we hereby agree to have either one of the following executed (choose one): 

□ ให้ออกหุ้นสามัญในชื่อ “บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จ ากัด เพื่อผู้ฝาก” และน าหุน้เข้าฝากไว้กับบริษัทสมาชกิผู้ฝาก เลขท่ี ................................ เพื่อเข้าบัญชีซื้อขายหลักทรัพย์เลขท่ี ........................................ 

□ ให้ออกใบหุ้นสามัญที่ได้รับจัดสรรไว้ในชื่อของข้าพเจ้า และจัดส่งใบหุ้นภายใน 15 วันท าการนับจากวนัท่ีใช้สิทธ ิ

□ ให้น าหุ้นสามัญเข้าฝากไว้ในบัญชีของบริษัทผู้ออกหลักทรัพย์ สมาชิกเลขท่ี 600 เพื่อข้าพเจ้า 

ข้าพเจ้าขอรับรองและตกลงว่าจะซื้อหุ้นสามัญตามจ านวนดังกล่าว และจะไม่ยกเลิกการใชส้ิทธินี้ หากข้าพเจ้าไม่ส่งแบบแสดงความจ านงการใช้สิทธิท่ีกรอกรายละเอียดครบถ้วน พร้อมหลักฐานการช าระเงนิภายในก าหนดเวลา ให้ถือ

ว่าข้าพเจ้าไม่ประสงค์ใช้สิทธ ิ

I/we hereby undertake to purchase the above amount of ordinary shares and shall not cancel this exercise. If this form and payment are not delivered completely within the specified exercise 

period, I/we shall be deemed not to exercise the warrants. 

 

 

 

 

ลงชื่อ / Signature ................................................................................ ผู้ถือใบส าคัญแสดงสิทธิ / Warrant Holder 

(...............................................................................................................) 

  



 
 

หลักฐานการรับแบบแสดงความจ านงการใช้สิทธิ TBSP-W1 

EVIDENCE OF RECEIPT OF THE TBSP-W1 EXERCISE INTENTION FORM 

(ผู้ถือใบส าคัญแสดงสิทธิโปรดกรอกข้อความในส่วนนี้ด้วย / Warrant holder, please also complete this section.) 

วันที่รับแบบ / Date ........................................................ 

เลขที่ใบจอง / Form No. ........................................................ 

บริษัท ทีบีเอสพี จ ากัด (มหาชน) ได้รับเงินจาก / Received from ........................................................................................................................ 

จ านวนหุ้นสามัญที่ได้จากการใช้สิทธิ / Ordinary shares received from exercise ........................................................ หุ้น / shares 

ราคาการใช้สิทธิ / Exercise price 4.00 บาทต่อหุ้น / Baht per share 
 

รวมเป็นเงินท่ีช าระ / Total amount paid: ........................................................ บาท (....................................................................................) 

วิธีช าระเงิน / Payment method:  □ เงินโอน / Cash Transfer   □ แคชเชียร์เช็ค / Cashier Cheque   □ ดร๊าฟท์ / Draft   □ เช็ค / Cheque 

เลขท่ีเช็ค / Cheque No. ................................ วันท่ี / Dated ........................ ธนาคาร / Bank ........................ สาขา / Branch ........................ 

จ านวนใบส าคัญแสดงสิทธิท่ีขอรับทอน (ถ้ามี) / Amount of warrants not exercised (if any): ........................................................ หน่วย / units 

การส่งมอบหุ้น / Delivery of shares 

□ ออกหุ้นสามัญในชื่อ “บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จ ากัด เพื่อผู้ฝาก” และน าเข้าบัญชีซื้อขายหลักทรัพย์ เลขท่ี ........................................................ 

□ ออกใบหุ้นสามัญในชื่อผู้ถือใบส าคัญแสดงสิทธิ และจัดส่งภายใน 15 วันท าการนับจากวันท่ีใชส้ิทธิ 

□ น าฝากหุน้สามัญในบัญชีของบริษัทผู้ออกหลักทรัพย์ สมาชิกเลขท่ี 600 เพื่อผู้ถือใบส าคัญแสดงสิทธิ 

หมายเหตุ: หากผู้ถือใบส าคัญแสดงสทิธิประสงค์จะเปลี่ยนแปลงที่อยู่ที่ให้ไว้ โปรดแจง้การแก้ไขต่อนายทะเบียนโดยตรงและจัดส่งให้ฝ่ายปฏิบัติการหลักทรัพย์ บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จ ากัด เลขที่ 93 อาคารตลาดหลักทรัพย์แหง่ประเทศไทย 

ถนนรัชดาภิเษก เขตดินแดง กรุงเทพฯ 10400 โทร. 02-009-9999 

 

 

 

ลงชื่อ / Signature ................................................................................ เจ้าหน้าท่ีผู้รับมอบอ านาจ / Authorized Officer 

(................................................................................. ..............................) 

 

 



รายช่ือสมาชิกผู้ฝากหลกัทรพัยก์บับริษทั ศนูยร์บัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จ ากดั  
NAME OF THE MEMBERS OF DEPOSITORS WITH THAILAND DEPOSITORY COMPANY LIMITED 

ผู้ฝากเลขท่ี  
Participant No. 

ช่ือบริษทั  
Company Name 

ผู้ฝากเลขท่ี  
Participant No. 

ช่ือบริษทั  
Company Name 

BROKER 

002 
บรษิทัหลกัทรพัย ์ทสิโก ้จ ำกดั 
TISCO SECURITIES COMPANY LIMITED 

034 

บรษิทัหลกัทรพัย ์ฟิลลปิ (ประเทศไทย) จ ำกดั 
(มหำชน) 
PHILLIP SECURITIES (THAILAND) PUBLIC 
COMPANY LIMITED 

003 
บรษิทัหลกัทรพัย ์พำย จ ำกดั (มหำชน) 
PI SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 038 

บรษิทัหลกัทรพัย ์บยีอนด ์จ ำกดั (มหำชน) 
BEYOND SECURITIES PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

004 

บรษิทัหลกัทรพัย ์ดบีเีอส วคิเคอรส์ (ประเทศไทย) 
จ ำกดั 
DBS VICKERS SECURITIES (THAILAND) 
COMPANY LIMITED 

048 

บรษิทัหลกัทรพัย ์ไอร่ำ จ ำกดั (มหำชน) 
AIRA SECURITIES PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

005 

บรษิทัหลกัทรพัย ์แลนด ์แอนด ์เฮำ้ส ์จ ำกดั 
(มหำชน) 
LAND AND HOUSE SECURITIES PUBLIC 
COMPANY LIMITED 

050 

บรษิทัหลกัทรพัย ์เอเอสแอล จ ำกดั 
ASL SECURITIES COMPANY LIMITED 

006 

บรษิทัหลกัทรพัย ์เกยีรตนิำคนิภทัร จ ำกดั 
(มหำชน) 
KIATNAKIN PHATRA SECURITIES PUBLIC 
COMPANY LIMITED 

051 
บรษิทัหลกัทรพัย ์เอสบไีอ ไทย ออนไลน์ จ ำกดั 
SBI THAI ONLINE SECURITIES CO., LTD. 

007 

บรษิทัหลกัทรพัย ์ซจีเีอส อนิเตอรเ์นชัน่แนล 
(ประเทศไทย) จ ำกดั 
CGS INTERNATIONAL SECURITIES 
(THAILAND) CO., LTD. 

052 

บรษิทัหลกัทรพัย ์จเีอม็โอ-แซด คอม (ประเทศไทย) 
จ ำกดั (มหำชน) 
GMO-Z COM SECURITIES (THAILAND) 
PUBLIC COMPANY LIMITED 

008 
บรษิทัหลกัทรพัย ์เอเซยี พลสั จ ำกดั 
ASIA PLUS SECURITIES COMPANY 
LIMITED 

053 
บรษิทัหลกัทรพัย ์ลเิบอเรเตอร ์จ ำกดั 
LIBERATOR SECURITIES CO., LTD. 

010 

บรษิทัหลกัทรพัย ์เมอรร์ลิ ลนิซ์ (ประเทศไทย) 
จ ำกดั 
MERRILL LYNCH SECURITIES (THAILAND) 
LIMITED 

200 

บรษิทัหลกัทรพัย ์เมยแ์บงก์ (ประเทศไทย) จ ำกดั 
(มหำชน) 
MAYBANK SECURITIES (THAILAND) PUBLIC 
COMPANY LIMITED 

011 
บรษิทัหลกัทรพัย ์กสกิรไทย จ ำกดั (มหำชน) 
KASIKORN SECURITIES PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

211 
บรษิทัหลกัทรพัย ์ยบูเีอส (ประเทศไทย) จ ำกดั 
UBS SECURITIES (THAILAND) LIMITED 

013 

บรษิทัหลกัทรพัย ์เคจไีอ (ประเทศไทย) จ ำกดั 
(มหำชน) 
KGI SECURITIES (THAILAND) PUBLIC 
COMPANY LIMITED 

221 

บรษิทัหลกัทรพัย ์เมอรช์ัน่ พำรเ์นอร ์จ ำกดั (มหำชน) 
MERCHANT PARTNERS SECURITIES PUBLIC 
COMPANY LIMITED 

015 
บรษิทัหลกัทรพัย ์คงิสฟ์อรด์ จ ำกดั (มหำชน) 
KINGSFORD SECURITIES PUBLIC 
COMPANY LIMITED 

224 
บรษิทัหลกัทรพัย ์บวัหลวง จ ำกดั (มหำชน) 
BUALUANG SECURITIES PUBLIC COMPANY 
LIMITED 



ผู้ฝากเลขท่ี  
Participant No. 

ช่ือบริษทั  
Company Name 

ผู้ฝากเลขท่ี  
Participant No. 

ช่ือบริษทั  
Company Name 

016 
บรษิทัหลกัทรพัย ์ธนชำต จ ำกดั (มหำชน) 
THANACHART SECURITIES PUBLIC 
COMPANY LIMITED 

225 
บรษิทัหลกัทรพัย ์ซ ีแอล เอส เอ (ประเทศไทย) 
จ ำกดั 
CLSA SECURITIES (THAILAND) LIMITED 

019 
บรษิทัหลกัทรพัย ์หยวนตำ้ (ประเทศไทย) จ ำกดั 
YUANTA SECURITIES (THAILAND) 
COMPANY LIMITED 

229 
บรษิทัหลกัทรพัย ์เจพมีอรแ์กน (ประเทศไทย) จ ำกดั 
JPMORGAN SECURITIES (THAILAND) 
LIMITED 

022 
บรษิทัหลกัทรพัย ์ทรนีีตี้ จ ำกดั 
TRINITY SECURITIES COMPANY LIMITED 

230 
บรษิทัหลกัทรพัย ์โกลเบลก็ จ ำกดั 
GLOBLEX SECURITIES COMPANY LIMITED 

023 
บรษิทัหลกัทรพัย ์อนิโนเวสทเ์อกซ์ จ ำกดั 
INNOVESTX SECURITIES COMPANY 
LIMITED 

242 
บรษิทัหลกัทรพัย ์ซติคี ้อรป์ (ประเทศไทย) จ ำกดั 
CITICORP SECURITIES (THAILAND) LIMITED 

026 

บรษิทัหลกัทรพัย ์ยโูอบ ีเคยเ์ฮยีน (ประเทศไทย) 
จ ำกดั (มหำชน) 
UOB KAY HIAN SECURITIES (THAILAND) 
PUBLIC COMPANY LIMITED 

244 
บรษิทัหลกัทรพัย ์แมคควอร ี(ประเทศไทย) จ ำกดั 
MACQUARIE SECURITIES (THAILAND) 
LIMITED 

029 
บรษิทัหลกัทรพัย ์กรุงศร ีจ ำกดั (มหำชน) 
KRUNGSRI SECURITIES PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

247 
บรษิทัหลกัทรพัย ์เครดติ สวสิ (ประเทศไทย) จ ำกดั 
CREDIT SUISSE SECURITIES (THAILAND) 
LIMITED 

030 
บรษิทัหลกัทรพัย ์ไอ ว ีโกลบอล จ ำกดั (มหำชน) 
I V GLOBAL SECURITIES PUBLIC 
COMPANY LIMITED 

248 
บรษิทัหลกัทรพัย ์กรุงไทย เอก็ซ์สปรงิ จ ำกดั 
KRUNGTHAI XSPRING SECURITIES 
COMPANY LIMITED 

032 

บรษิทัหลกัทรพัย ์ดำโอ (ประเทศไทย) จ ำกดั 
(มหำชน) 
DAOL SECURITIES (THAILAND) PUBLIC 
COMPANY LIMITED 

924 

บรษิทัหลกัทรพัย ์ฟินันเซยี ไซรสั จ ำกดั (มหำชน) 
FINANSIA SYRUS SECURITIES PUBLIC 
COMPANY LIMITED 

258 
บรษิทัหลกัทรพัย ์เคเคพ ีไดม ์จ ำกดั 
KKP DIME SECURITIES COMPANY LIMITED 

  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ผู้ฝากเลขท่ี  
Participant No. 

ช่ือบริษทั  
Company Name 

ผู้ฝากเลขท่ี  
Participant No. 

ช่ือบริษทั  
Company Name 

CUSTODIAN 

236 
ธนำคำรทสิโก ้จ ำกดั (มหำชน) 
TISCO BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

329 
ธนำคำรทหำรไทยธนชำต จ ำกดั (มหำชน) 
TMBTHANACHART BANK PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

245 
ธนำคำรทหำรไทยธนชำต จ ำกดั (มหำชน) 
TMBTHANACHART BANK PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

330 

ธนำคำรฮ่องกงและเซีย่งไฮแ้บงกิ้ง คอร์ปอเรชัน่ จ ำกดั 
(เพื่อตรำสำรหนี้) 
THE HONGKONG AND SHANGHAI BANKING 
CORP., LTD. BKK. -BOND 

301 
ธนำคำรซติี้แบงก์ เอน็.เอ. (CUSTODY 
SERVICES) 
CITIBANK N.A. –CUSTODY SERVICES 

334 

บรษิทัหลกัทรพัย ์เพื่อธุรกจิหลกัทรพัย ์จ ำกดั 
(มหำชน) (คสัโตเดีย้น) 
TSFC SECURITIES PUBLIC COMPANY 
LIMITED - CUSTODIAN 

302 
ธนำคำรไทยพำณิชย ์จ ำกดั (มหำชน) 
THE SIAM COMMERCIAL BANK PUBLIC 
COMPANY LIMITED 

336 
ธนำคำรเกยีรตนิำคนิภทัร จ ำกดั (มหำชน) 
KIATNAKIN PHATRA BANK PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

303 

ธนำคำรกรุงเทพ จ ำกดั (มหำชน) (ผูร้บัฝำก
ทรพัยส์นิ) 
BANGKOK BANK PUBLIC COMPANY 
LIMITED – CUSTODY 

337 
ธนำคำรทหำรไทยธนชำต จ ำกดั (มหำชน) 
TMBTHANACHART BANK PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

304 

ธนำคำรฮ่องกงและเซีย่งไฮ ้แบงกิ้ง คอรป์อเรชัน่ 
จ ำกดั 
THE HONGKONG AND SHANGHAI BANKING 
CORP., LTD. BKK 

339 
ธนำคำรทสิโก ้จ ำกดั (เพื่อรบัฝำกทรพัยส์นิ) 
TISCO BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 
(CUSTODIAN) 

305 
ธนำคำรกรุงไทย จ ำกดั (มหำชน) 
THE KRUNG THAI BANK PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

340 
ธนำคำรเจพมีอรแ์กน เชส (เพื่อคำ้ตรำสำรหนี้) 
JP MORGAN CHASE BANK (BOND TRADING) 

308 
ธนำคำรกสกิรไทย จ ำกดั (มหำชน) 
KASIKORN BANK PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

343 
ธนำคำรซไีอเอม็บ ีไทย จ ำกดั (มหำชน) 
CIMB THAI BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

312 

ธนำคำรสแตนดำรด์ชำรเ์ตอรด์ (ไทย) จ ำกดั 
(มหำชน) 
STANDARD CHARTERED BANK (THAI) 
PUBLIC COMPANY LIMITED 

350 
บรษิทัหลกัทรพัย ์สยำมเวลธ ์จ ำกดั 
SIAM WEALTH SECURITIES COMPANY 
LIMITED 

316 
ธนำคำรไอซบีซี ี(ไทย) จ ำกดั (มหำชน) 
INDUSTRIAL AND COMMERCIAL BANK OF 
CHINA (THAI) PUBLIC COMPANY LIMITED 

320 

ธนำคำรดอยซ์แบงก์ เอจ ีสำขำกรุงเทพฯ - เพื่อรบั
ฝำกทรพัยส์นิ 
DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT 
BANGKOK BRANCH –CUSTODY SERVICES 

328 
ธนำคำรกรุงศรอียุธยำ จ ำกดั (มหำชน) 
BANK OF AYUDHYA PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

351 
บรษิทัหลกัทรพัย ์เวล็ธ ์เมจกิ จ ำกดั 
WEALTH MAGIK SECURITIES CO., LTD 

352 
บรษิทัหลกัทรพัย ์บลูเวลล ์จ ำกดั 
BULEBELL SECURITIES COMPANY LIMITED 

412 
บรษิทั ศรสีวสัดิ ์แคปปิตอล 1969 จ ำกดั (มหำชน) 
SRISAWAD CAPITAL 1969 PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

425 
ธนำคำรกรุงไทย จ ำกดั (มหำชน) (เพื่อลูกคำ้) 
KRUNG THAI BANK PUBLIC COMPANY 
LIMITED (FOR CUSTOMER) 

432 
ธนำคำรกรุงศรอียุธยำ จ ำกดั (มหำชน)-เพื่อพนัธบตัร 
BANK OF AYUDHYA PUBLIC COMPANY 
LIMITED-FOR BOND 

 



ส าหรบัลกูค้าประเภทบคุคลธรรมดา 

แบบแจ้งสถานะความเป็นบคุคลอเมริกนัและผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืน 
FATCA/CRS Self-Certification Form for Individual Customer 

วนัท่ี เลขทะเบียนผูถ้ือหุ้น 
Date Account ID 

ผูถ้ือหลกัทรพัย ์(ค าน าหน้า/ชื่อ/สกุล) 
Shareholder (Title / Name / Surname) 

เลขประจ าตวัประชาชน/เลขหนังสือเดินทาง วนั/เดือน/ปีเกิด 
Identification No. / Passport No.  Birth Date  

สถานท่ีเกิด (ประเทศ) ______________________________________ สญัชาติ____________________________
Place of Birth (Country)  Nationality 

(หากตอบ “ใช่” ในขอ้ใดขอ้หนึง่ แสดงวา่ผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นบุคคลอเมรกินัภายใตห้ลกัเกณฑข์อง FATCA โปรดกรอกแบบฟอรม์ W-9) 
(If you answer “Yes” for any of the questions, you are an American person pursuant to FATCA law, thus please fill in W-9) 

1. เป็นพลเมอืงอเมรกินัหรอืเกดิในสหรฐัอเมรกิา  ใช่/YES      ไม่ใช่/No 
Being a American citizen or born in the United States of America

2. มถีิน่ทีอ่ยู่ถาวรในประเทศสหรฐัอเมรกิา   ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
Having permanent residence in the United States of America

ส่วนท่ี 1 สถานะความเป็นบคุคลอเมริกนัภายใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA 

FATCA : Self-Certification 

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

 

 

 

 

ประเทศถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี Country of 
Tax Residence 

เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี  
(Tax Identification Number “TIN”) 

หากไม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี  
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค  

If no TIN is unavailable, please 
indicate reason A, B or C stipulated 

in the bottom 

หากเลือกเหตุผล ข โปรดระบเุหตุผล 
ท่ีผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอเลข

ประจ าตวัผู้เสียภาษีได้  
Please explain why you are unable to 

obtain a TIN  
if you select Reason B 

    
    
    

ส่วนท่ี 2 ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืนนอกจากสหรฐัอเมริกา 
CRS: Declaration of Tax Residency (other than the U.S.) 

 “ถิน่ทีอ่ยู่ทางภาษ”ี หมายถงึ ประเทศทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีต่อ้งเสยีภาษเีงนิได ้ส าหรบัเงนิไดท้ีผู่ถ้อืหลกัทรพัยไ์ดร้บัจากประเทศนัน้ และ/หรอืประเทศอื่น ๆ 
เนื่องจากการมภีมูลิ าเนาถิน่ทีอ่ยู่ โดยพจิารณาจากจ านวนวนัทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยอ์ยู่ในประเทศนัน้ในแต่ละปี หรอืโดยพจิารณาจากหลกัเกณฑอ์ื่น ๆ 
“Tax Residence” means the country in which the securities holders have the duty to pay income tax for the income received by the securities holders in such 
country and/or other countries as a result of having domicile there taking into consideration the number of days the securities holders reside in such country in 
each year or other criteria.   

 

 

 
 

หากผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (TIN) กรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี : 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้ถือหลกัทรพัยมี์ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีให้กบัผู้อาศยัอยู่ในประเทศนัน้ 
Reason (A) – The jurisdiction where the securities holder is a tax resident does not issue TINs to its residents.   
เหตุผล (B) – ผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้ 
Reason (B) – The securities holder is otherwise unable to obtain a TIN. 
เหตุผล (C) – ไม่จ าเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (หมายเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพาะในกรณีท่ีกฎหมายภายในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)  

ส่วนท่ี 3 การยืนยนัและการเปล่ียนแปลงสถานะ 
Confirmation and Change of Status 

1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัรองวา่ ขอ้มูลที่ผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ดใ้ห้ไวแ้ก่บรษิทั ศนูย์รบัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จ ากดั (“ศนูยร์บัฝากฯ”) ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ เป็นขอ้มลูของผูถ้อื
หลกัทรพัยเ์อง และเป็นขอ้มลูทีถ่กูตอ้งครบถ้วนตามความเป็นจรงิและเป็นปัจจุบนัทุกประการ  
The securities holders represent that the information provided by the securities holders to Thailand Securities Depository Co., Ltd. (“TSD”) pursuant to this status 

declaration form belongs to the securities holders and is correct, complete, conforms to the truth and up-to-date in all respects.  
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากศนูยร์บัฝากฯ ตรวจพบหรอืมเีหตุอนัควรสงสยัวา่ ขอ้มลูของผูถ้อืหลกัทรพัย์ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอรม์อื่น
ใดทีเ่กีย่วขอ้ง ซึ่งผูถ้อืหลกัทรพัย์ไดใ้ห้ไวแ้ก่ศูนยร์บัฝากฯ ไม่เป็นความจรงิ ไม่ถกูตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอื
ความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in an event the TSD discovers or has reasonable cause to suspect that the information of the securities holders 
pursuant to this status declaration form, W-9 or other relevant forms provided by the securities holders to the TSD is not true, correct or complete, the TSD has the sole 
discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems appropriate. 
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีม่เีหตุการณ์เปลีย่นแปลงอนัท าใหข้อ้มูลของผูถ้อืหลกัทรพัย์ทีร่ะบุในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอร์มอื่นใดที่
เกีย่วขอ้ง ไม่ถกูตอ้ง ไม่ครบถ้วน หรอืไม่เป็นปัจจุบนั ผูถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีใ่นการแจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึรายละเอยีดการเปลีย่นแปลงดงักล่าว พรอ้มทัง้น าส่งเอกสารประกอบตามทีศ่นูย์
รบัฝากฯ ก าหนด ภายใน 30 วนันบัแต่วนัทีม่กีารเปลีย่นแปลงนัน้  
The securities holders acknowledge and agree that in case of an event of change such that the information of the securities holders specified in this status declaration 
form, W-9 or other relevant forms becomes incorrect, incomplete or not up-to-date, the securities holders shall have the duty to inform the TSD of the details of such 
change and to submit any supporting documents as prescribed by the TSD within 30 days from the date of such change. 

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

Foreign Account Tax Compliance Act: “FATCA”), มาตรฐานการแลกเปลีย่นขอ้มลูทางการเงนิแบบอตัโนมตั ิ(The Common Reporting Standard: “CRS”) ตลอดจนกฎเกณฑข์อง 

 

 

 

 

ส่วนท่ี 4 การเปิดเผยข้อมลูและความยินยอมในการหกัเงินในบญัชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 

ผูถ้อืหลกัทรพัย์รบัทราบและตกลงผกูพนัตามการด าเนินการดงัต่อไปนี้ โดยจะไม่เพกิถอนความตกลงยนิยอมดงักล่าวไม่วา่ในเวลาใด ๆ  
The securities holders acknowledge and agree to be bound by the following and will not revoke any consent to such agreement at any time: 
1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ เปิดเผยขอ้มลูต่าง ๆ ของผูถ้อืหลกัทรพัยใ์หแ้ก่ตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย และบรษิทัย่อยของตลาดหลกัทรพัยแ์ห่งประเทศ
ไทย (รวมเรยีกวา่ “กลุ่มตลาดหลกัทรพัยฯ์”) เพื่อประโยชน์ในการปฏบิตัติามหลกัเกณฑก์ารแลกเปลีย่นขอ้มลูภาษีตามขอ้ตกลงระหว่างรฐับาลไทยกบัรฐับาลสหรฐัอเมรกิา (The 
Foreign Account Tax Compliance Act: “FATCA”), มาตรฐานการแลกเปลีย่นขอ้มลูทางการเงนิแบบอตัโนมตั ิ(The Common Reporting Standard: “CRS”) ตลอดจนกฎเกณฑข์อง

องคก์ารเพื่อความร่วมมอืทางเศรษฐกจิและการพฒันา (The Organization for Economic Co-operation and Development: “OECD”) หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ หน่วยงาน
จดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรของสหรฐัอเมรกิา (Internal Revenue Service: “IRS”) โดยขอ้มลูทีอ่าจมกีารเปิดเผยเพื่อวตัถุประสงคด์งักล่าว
รวมถงึขอ้มลูชือ่ ทีอ่ยู่ เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ ีหมายเลขบญัช ีสถานะตามหลกัเกณฑข์อง FATCA (เป็นผูป้ฏบิตัติาม หรอืผูไ้ม่ใหค้วามร่วมมอื) จ านวนเงนิหรอืมลูค่าคงเหลอืในบญัช ี 
การจ่ายเงนิเขา้-ออกจากบญัช ีรายการเคลื่อนไหวทางบญัช ีจ านวนเงนิ ประเภทและมูลค่าของผลติภณัฑท์างการเงนิ และ/หรอืทรพัยส์นิอื่น ๆ ทีอ่ยู่ในความครอบครองของศนูยร์บัฝากฯ 
ตลอดจนจ านวนรายได้ และขอ้มลูอื่น ๆ ทีเ่กี่ยวกบัความสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธท์างธุรกจิของผูถ้อืหลกัทรพัย์ ทีอ่าจถกูร้องขอโดยกลุ่มตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย 
หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ด้วย 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to disclose any information of the securities holders to the Stock Exchange of Thailand and its subsidiaries 
(collectively as “SET Group”) for the purpose of complying with the The Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA), Common Reporting Standards (CRS) as well as 
regulations of the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD), and domestic and oversea taxation authorities which including Internal Revenue 

Service (IRS). In this regard, the information that may be disclosed for such purpose includes name, address, taxpayer identification number, account number, FATCA 

status, outstanding amount or value in the account, payment to-and-from the account, account movement statement, amount, type and value of financial products and/or 
other assets in the possession of the TSD as well as amount of income and other information on the financial or business relationship of the securities holders which may 
be requested by the SET Group, the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS. 
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ หกัเงนิจากบญัชขีองผูถ้อืหลกัทรพัย ์และ/หรอืเงนิได้ทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไดร้บัจากหรอืผา่นศนูยร์บัฝากฯ ในจ านวนทีก่ าหนดโดย
หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ภายใตบ้งัคบัของกฎหมาย กฎเกณฑ ์รวมถงึขอ้ตกลงใด ๆ ระหวา่งศนูยร์บั
ฝากฯ กบัหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรดงักล่าว 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to deduct money from the account of the securities holders and/or income received by the securities holders 
from or via the TSD in an amount prescribed by the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS pursuant to the laws, rules and 
agreements between the TSD and such taxation authorities.    
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากผูถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ใหห้รอืไม่ได้แจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึขอ้มลูทีจ่ าเป็นต่อการพจิารณาสถานะความเป็นบุคคลอเมรกินั (U.S. Person) 
สถานะบญัชทีี่ตอ้งรายงาน หรอืสถานะผูถ้อืบญัชทีีต่อ้งถกูรายงาน, หรอืไม่ไดใ้หข้อ้มลูทีจ่ าเป็นต้องใชใ้นการรายงานขอ้มลูต่อหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรทีเ่กีย่วขอ้ง, หรอืผูถ้อืหลกัทรพัย์
ไม่สามารถขอยกเวน้การบงัคบัใชก้ฎหมายที่หา้มการรายงานขอ้มลูได ้ศนูย์รบัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อื
หลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามที่ศนูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to provide or notify the TSD about the information required for the consideration of 
U.S. Person Status, the status of account or account holder which must be reported, or fail to provide information required to be reported to the relevant taxation 
authorities, or the securities holders are unable to apply for exemption from compliance with the laws prohibiting the reporting of information, the TSD has the sole 
discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems appropriate.                                                                   

4.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ไดด้ าเนินการตามขอ้ 3. หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยน์ าส่งขอ้มูลเกีย่วกบัสถานะของผูถ้อืหลกัทรพัย์ที่ไม่เป็นความจรงิ ไม่ถกูตอ้ง 
หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธ์ทางการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย ์ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ 
เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to proceed in accordance with 3. or submit information on their status which is untrue, 
incorrect or incomplete, the TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the 
TSD deems appropriate. 
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ลงชือ่     ผูถ้อืหลกัทรพัย ์/ ผูม้อี านาจลงนามแทนผูถ้อืบญัช ี
Signature     Securities holders / Person authorized to sign on behalf of the account holder 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ส าหรบัเจา้หน้าที ่ 
 For official use only 
 
วนัที_่____________________________________   ผูต้รวจรบั____________________________ 
 Date      Checker 

ตรวจสอบหลกัฐานแสดงตนฉบบัจรงิของผูถ้อืหลกัทรพัยแ์ลว้ 
 I have already checked all original identification documents. 
   
ลงชื่อ_________________________________เจา้หน้าที ่
 Signature                                                     Officer 
 

ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงปฏบิตัติามขอ้ก าหนดและเงื่อนไขต่างๆ ในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ ซึง่รวมถงึรบัทราบและตกลงผกูพนัตามเงื่อนไขการเปิดเผยขอ้มลู 
และตกลงใหศ้นูยร์บัฝากฯ หกัเงนิในบญัชตีามรายละเอยีดทีก่ าหนดไวต้ามขา้งตน้ทกุประการ และไดล้งลายมอืชื่อไวเ้ป็นส าคญั 
The securities holders acknowledge and agree to comply with the terms and conditions in this status declaration form and to be bound by the conditions on 
the disclosure of information, and agree for the TSD to deduct money in the account pursuant to the details prescribed above in all respects, and hereby affix 
signatures as evidence thereof. 
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ส าหรบัลกูค้าประเภทนิติบคุคล 
แบบแจ้งสถานะความเป็นบคุคลอเมริกนัและผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืน 

FATCA/CRS Self-Certification Form for Entity/Juristic Person 

วนัท่ี เลขทะเบียนผูถ้ือหุ้น 
 Date Account ID 

ช่ือองคก์ร/นิติบคุคล/บริษทั  
Name of Organization/Entity/Company 

ประเทศท่ีจดทะเบียน หรือจดัตัง้ เลขทะเบียนนิติบุคคล 
Country of Incorporation/Registration or Organization Entity Registration Number 

เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีในประเทศไทย 
Thai Tax Identification Number 

เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีในประเทศอ่ืน (โปรดระบุทุกประเทศ ถา้ม)ี  
Foreign Tax Identification Number(s) (Please provide a list of countries, if any) 

ประเทศ/Country  เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________   
ประเทศ/Country  เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________   
ประเทศ/Country  เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________ 

1. เป็นบรษิทัทีจ่ดทะเบยีนในประเทศสหรฐัฯ (หากตอบ“ใช่”โปรดกรอก W-9)    ใช่/Yes     ไมใ่ช่/No 
Being a juristic person registered in the United States of America (If answer “Yes”, please fill in W-9)

2. เป็นสถาบนัการเงนิ ภายใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA (หากตอบ “ใช”่ โปรดระบุประเภท  PFFI   RDCFFI)  ใช่/Yes     ไมใ่ช่/No 
    Being a financial institution under FATCA requirements (If answer “Yes”, please specify  PFFI   RDCFFI) 

(หาก“ใช่”กรุณากรอกหมายเลขGIIN  ...)

(If “Yes”, please fill in GIIN ...)

3. เป็นนิตบิุคคลทีม่รีายไดจ้ากการลงทุน หรอืรายไดท้างออ้มตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของรายไดร้วม   ใช่/Yes     ไมใ่ช่/No 
 หรอืมทีรพัยส์นิทีก่่อใหเ้กดิรายไดด้งักล่าวไดต้ัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของสนิทรพัยร์วม ในรอบบญัชปีีล่าสุด (หาก “ใช่” โปรดกรอก W-8BEN-E) 
 Being a juristic person with income from investment or indirect income of at least 50 percent of the total income or having income  

    generating asset of at least 50 percent of the total asset within the latest financial year (If “Yes”, please fill in W-8BEN-E) 

ส่วนท่ี 1 สถานะความเป็นบคุคลอเมริกนัภายใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA 

FATCA : Self-Certification 
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1. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นสถาบนัการเงินภายใต้หลกัเกณฑข์อง CRS                         ใช่/Yes  ไม่ใช่/No 
The securities holder is a Financial Institution under the CRS
(หากตอบวา่ “ใช”่ โปรดเลอืกตอบขอ้ 1.1-1.2 ขอ้ใดขอ้หนึง่เพยีงขอ้เดยีว)
(If “Yes”, please select 1.1-1.2 only one answer) 

1.1 เป็นนิติบคุคลท่ีด าเนินธรุกิจเก่ียวกบัการลงทุน ซ่ึงอยู่ในรฐัคู่สญัญา หรือเป็นนิติบคุคลท่ีด าเนินธรุกิจเก่ียวกบัการลงทุน ซ่ึงไม่ได้อยู่ในรฐัคู่สญัญา
  และไม่ได้บริหารโดยสถาบนัการเงินตามหลกัเกณฑข์อง CRS 
  Is a juristic person which operates business related to investment and is located in a contracting state, or is a juristic person which operates 
business related to investment and is not located in a contracting state and is not managed by a financial institution pursuant to the rules  

  of the CRS. 
1.2 เป็นสถาบนัการเงิน ประเภทสถาบนัรบัฝากเงิน สถาบนัผู้รบัฝากสินทรพัย ์หรือบริษทัประกนั ตามหลกัเกณฑข์อง CRS 

 Is a financial institution categorized as a depository, custodian or insurance company pursuant to the rules of the CRS. 

2. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นนิติบคุคลท่ีไม่ใช่สถาบนัการเงิน โดยผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นแอค็ทิฟเอน็เอฟอี (Active NFE)         ใช่/Yes  ไม่ใช่/No
The securities holder is an Active Non-Financial Entity “Active NFE”
(หากท่านตอบวา่ “ใช่”  โปรดเลอืกตอบขอ้ 2.1-2.4 ขอ้ใดขอ้หนึง่เพยีงขอ้เดยีว) 

(If “Yes”, please select 2.1-2.4 only one answer)
2.1 Active NFE – เป็นนิติบคุคลท่ีหุ้นมีการซ้ือขายตามปกติในตลาดหลกัทรพัยท่ี์จดัตัง้ หรือเป็นนิติบคุคลท่ีมีความสมัพนัธก์บันิติบคุคลท่ีหุ้นมีการซ้ือ

  ขายตามปกติในตลาดหลกัทรพัยท่ี์จดัตัง้ 

     Active NFE – is a juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange or is a juristic person with 
  relationship with the juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange. 

 หากเลอืกขอ้ 2.1 โปรดระบุชือ่ตลาดหลกัทรพัยท์ีซ่ื้อขายหุน้ ………………….……….……….…………………….………………………………………………… 
  (If select 2.1, please provide the name of the established securities market on which the company is regularly traded)       
 ………………….……….……….………………………………………………………………………………………..……………………………………………….. 
 หากผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นนิตบิุคคลทีม่คีวามสมัพนัธก์บันิตบิคุคลทีหุ่น้มกีารซื้อขายตามปกตใินตลาดหลกัทรพัยท์ีจ่ดัตัง้ โปรดระบุชือ่นิตบิุคคลทีม่คีวามสมัพนัธท์ีหุ่น้ 
 มกีารซื้อขายตามปกตใินตลาดหลกัทรพัยท์ีจ่ดัตัง้…………………………………………….……….……….……….……………………………………………….. 
 In case the securities holder is a juristic person with relationship with the juristic person the shares of which are ordinarily traded in the stock exchange 
 established, please specify the name of such juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange 

2.2 Active NFE – เป็นหน่วยงานของรฐับาล หรือธนาคารกลาง (Government Entity or Central Bank) 
2.3 Active NFE – เป็นองคก์ารระหว่างประเทศ (International Organization)  
2.4 Active NFE – เป็นหน่วยงานอ่ืนนอกเหนือจากข้อ 2.1 - 2.3 (Active NFE-other than 2.1-2.3)  

 เชน่ นิตบิุคคลใหมท่ีจ่ดัตัง้ไมเ่กนิ 24 เดอืน, นิตบิุคคลทีอ่ยู่ในกระบวนการขายทรพัยส์นิเพื่อช าระบญัชหีรอืฟ้ืนฟูกจิการ โดยมเีจตนาจะด าเนินธรุกจิอย่างอื่น  
 นอกจากการเป็นสถาบนัการเงนิ และนิตบิคุคลทีส่ดัสว่นของรายไดแ้ละทรพัยส์นิไมเ่ขา้ลกัษณะเป็นพาสซฟิเอน็เอฟอ ีทัง้นี้ นิตบิุคคลดงักล่าวตอ้งมคีุณสมบตั ิ 
 ครบถว้นตามเงื่อนไขที ่CRS ก าหนด  
 Such as a juristic person newly established for a period not exceeding 24 months, a juristic person which is in the process of selling its assets for 
 the purpose of liquidation or rehabilitation with the intention to operate business other than as a financial institution, and a juristic person the    
 proportion of revenue and assets of which does not fit the characteristics of a passive NFE. In this regard, such juristic person shall possess all  
 the qualifications pursuant to the conditions prescribed by CRS 

ส่วนท่ี 2 สถานะของนิติบคุคลภายใต้หลกัเกณฑข์อง CRS 
Entity’s status under the CRS 
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3. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นนิติบคุคลท่ีไม่ใช่สถาบนัการเงิน โดยผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นพาสซิฟเอน็เอฟอี (Passive NFE)       ใช่/Yes  ไม่ใช่/No 
  The securities holder is a Passive Non-Financial Entity “Passive NFE” 
  (หากท่านตอบวา่ “ใช”่  โปรดเลอืกตอบขอ้ 3.1 หรอื 3.2 เพยีงขอ้เดยีว และโปรดระบุจ านวนบคุคลผูม้อี านาจควบคุมทัง้หมดของนิตบิคุคล และถิน่ที่อยูท่างภาษขีองผูม้อี านาจควบคุม ในสว่นที่ 4 ดว้ย) 
  (If “Yes”, please select 3.1-3.2 only one answer, please also indicate the number of all Controlling Person(s) of the Entity and Tax Residency of Controlling Person(s) in Part 4) 

  หมายเหต ุหากผูถ้อืหลกัทรพัยท์ีเ่ป็น Active NFE ตามขอ้ 2. แลว้ ผูถ้อืหลกัทรพัย์จะไมเ่ป็น Passive NFE ตามขอ้ 3. อกี 
   Remark  If the securities holders is an Active NFE in 2, then the securities holders is not a Passive NFE in 3 

3.1 เป็นนิตบิุคคลทีด่ าเนนิธรุกจิเกีย่วกบัการลงทนุ ซึง่ไมไ่ดอ้ยู่ในรฐัคูส่ญัญา และบรหิารโดยสถาบนัการเงนิตามขอ้ก าหนดของ CRS 
      Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by Financial Institution under the definition of CRS 
3.2 เป็นนิตบิุคคลทีม่รีายไดท้ีไ่มไ่ดม้าจากการประกอบกจิการโดยตรง เชน่ เงนิปันผล ดอกเบีย้ คา่เชา่ และคา่สทิธ ิ(Loyalty) (โดยทีค่่าเชา่ และคา่สทิธดิงักลา่ว 

  ไมไ่ดเ้กดิจากการประกอบธรุกจิโดยตรง) ตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของรายไดท้ัง้หมด หรอืมสีนิทรพัยท์ีก่่อใหเ้กดิหรอืถอืไวเ้พื่อก่อใหเ้กดิรายไดใ้นลกัษณะ 
  ดงักล่าว (เชน่ เงนิฝาก ทรพัยส์นิทางการเงนิ และทรพัยส์นิทีก่่อให้เกดิค่าเชา่) ตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของสนิทรพัยท์ัง้หมดในระหว่างปีปฏทินิก่อนหน้า 
  Is a juristic person with revenue not derived from direct business operation such as dividend, interest, rental and royalty (and such rental and royalty do not arise 
  from direct business operation) in an amount of at least 50 percent of the total revenue or with assets which generate or which are held to generate revenue of    
  such characteristics (such as deposit, financial assets and assets which generate rental) in an amount of at least 50 percent of the total assets during the     
  previous calendar year. 
  หมายเหตุ : หากผูถ้อืหลกัทรพัยท์ีเ่ป็น Active NFE แลว้ ผูถ้อืหลกัทรพัยจ์ะไมเ่ป็น Passive NFE ตามขอ้ 3. 
  Remark : If the securities holder is an Active NFE, the securities holder are not a Passive NFE in 3 

ประเทศถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี 
Country of Tax Residence 

เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี 
(Tax Identification Number: “TIN”) 

หากไม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี 
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค  
 If TIN is unavailable, please 

indicate reason A, B or C 
stipulated in the bottom 

หากเลือกเหตุผล ข โปรดระบเุหตุผล 
ท่ีผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอเลข

ประจ าตวัผู้เสียภาษีได้ 
Please explain why you are unable 

to obtain a TIN  
if you select Reason B 

หากผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (TIN) กรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้ถือหลกัทรพัยมี์ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีให้กบัผู้อาศยัอยู่ในประเทศนัน้ 
Reason (A) – The jurisdiction where the securities holder is a tax resident does not issue TINs to its residents.    
เหตุผล (B) – ผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้ 
Reason (B) – The securities holder is otherwise unable to obtain a TIN.   
เหตุผล (C) – ไม่จ าเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (หมายเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพาะในกรณีท่ีกฎหมายภายในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)   
หมายเหตุ : หากผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ทีต่อ้งช าระภาษมีากกวา่สีป่ระเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก 
Remark : If the securities holder is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet.  

ส่วนท่ี 3 ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืนนอกจากสหรฐัอเมริกา 

CRS: Declaration of Tax Residency (other than the U.S.) 

“ถิน่ทีอ่ยู่ทางภาษ”ี หมายถงึ ประเทศทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีต่อ้งเสยีภาษีเงนิได ้ส าหรบัเงนิไดท้ีผู่ถ้อืหลกัทรพัยไ์ดร้บัจากประเทศนัน้ และ/หรอืประเทศอื่น ๆ
เนื่องจากการมภีมูลิ าเนาถิน่ทีอ่ยู่ ทีต่ ัง้อนัเป็นศนูยจ์ดัการและควบคุมนติบิุคคล ทีน่ิตบิุคคลจดทะเบยีนจดัตัง้ หรอืโดยการพจิารณาจากหลกัเกณฑอ์ื่น ๆ 
“Tax Residence” means the country in which the securities holders have the duty to pay income tax for the income received by the securities 
holders in such country and/or other countries as a result of having domicile or location for the management and control of juristic person where the 
juristic person is incorporated or other criteria  

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

 

 

 

 

 

 ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 1 
Controlling Person 1 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 2 
Controlling Person 2 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 3 
Controlling Person 3 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 4 
Controlling Person 4 

ช่ือ – นามสกลุ  
Full Name (First and last name) 

    

ประเภทของผูมี้อ านาจควบคมุ (Type of Controlling Person)  
1) โดยการถอืหุ้น (Control by Ownership)  
2) โดยการเป็นผู้บริหารระดบัสูง (Through Senior 

Management Position)  
3) ควบคมุด้วยทางอ่ืน (Control by other means) 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

วนัเดือนปีเกิด  
Date of Birth (DD/MM/YYYY) 

    

สญัชาติ  
Nationality  

    

สถานท่ีเกิด (เมอืงและประเทศ)  
Place of Birth  (City and Country)   

    

ท่ีอยู่ปัจจุบนั  
Current Address 
Full Address (House No., Street, City, Country, Post Code) 

    

(1) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ าผูเ้สียภาษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

ส่วนท่ี 4 
ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีและเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีของผูมี้อ านาจควบคมุ  

Tax Residency and Taxpayer Identification Number (TIN) of Controlling Person(s) 

โปรดตอบค าถามในส่วนน้ี หากท่านเป็น Passive NFE ตามข้อ 4.1 หรือ 4.2 
Please answer in this part, if you are Passive NFE in 4.1 or 4.2 

4.1 จ านวนบคุคลผูมี้อ านาจควบคมุของนิติบคุคล (Number of controlling person(s) of the securities holder) _______คน (person(s)) 
“ผูม้อี านาจควบคุม” หมายถงึ (1) บุคคลธรรมดาทีม่อี านาจควบคุมเหนือนติบิุคคล (2) ผูก้่อตัง้ทรสัต์ ทรสัต ีผูคุ้ม้ครอง ผูไ้ดร้บัผลประโยชน์ที่
แทจ้รงิ หรอืผูไ้ดร้บัผลประโยชน์ทีแ่ทจ้รงิทีจ่ าแนกตามประเภท และบุคคลธรรมดาอื่นใดทีม่อี านาจควบคุมสงูสุดเหนือกองทรสัต์ ในกรณขีอง
กองทรสัต์ หรอื (3) บุคคลทีม่ฐีานะเทยีบเท่าหรอืคลา้ยกนั ในกรณขีองหน่วยทีจ่ดัตัง้ขึน้ตามกฎหมายอื่น ๆ นอกเหนือจากกองทรสัต์ ทัง้นี้ ตาม
รายละเอยีดและเงือ่นไขที ่CRS ก าหนด  
“Controlling Person” means (1) an individual with control over the juristic person, (2) a founder of the trust, trustee, custodian, true 
beneficial owner or true beneficiary with specific categorization and any other individuals with the ultimate control over the trust in 
case of a trust, or (3) a person with equivalent or analogous status in case of a department established under laws other than a 
trust pursuant to the details and conditions prescribed by CRS. 

4.2 ข้อมลูของผู้มีอ านาจควบคมุ (Details of Controlling Person(s))  
 

Highly Confidential 

 
 

 
 

 
 



                                                                                   

 

 

 

 

 ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 1 
Controlling Person 1 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 2 
Controlling Person 2 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 3 
Controlling Person 3 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 4 
Controlling Person 4 

(2) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ าผูเ้สียภาษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN  
 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

(3) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ าผูเ้สียภาษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

(4) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ าผูเ้สียภาษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 
 
………………………….. 

หากผู้มีอ านาจควบคมุไม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (TIN) กรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้มีอ านาจควบคุมมีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีให้กบัผู้อาศยัอยู่ในประเทศนัน้  
Reason (A) – The jurisdiction where the controlling person is a tax resident does not issue TINs to its residents.    
เหตุผล (B) – ผู้มีอ านาจควบคมุไม่สามารถขอเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้      
Reason (B) – The controlling person is otherwise unable to obtain a TIN.                                                                                                                                     
เหตุผล (C) – ไม่จ าเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี (หมายเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพาะในกรณีท่ีกฎหมายภายในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ าตวัผู้เสียภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)    
หมายเหตุ : หากผูม้อี านาจควบคุมเป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ทีต่อ้งช าระภาษมีากกวา่สีป่ระเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก  
Remark : If the controlling person is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet. 
 

Highly Confidential 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



                                                                                   

 

 

 

 

 

 

 

ส่วนท่ี 5 การยืนยนัและการเปล่ียนแปลงสถานะ 
Confirmation and Change of Status 

1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัรองวา่ ขอ้มูลที่ผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ดใ้ห้ไวแ้ก่บรษิทั ศนูย์รบัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จ ากดั (“ศนูยร์บัฝากฯ”) ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ เป็นขอ้มลู

ของผูถ้อืหลกัทรพัยเ์อง และเป็นขอ้มลูที่ถกูต้องครบถว้นตามความเป็นจรงิและเป็นปัจจุบนัทุกประการ  
The securities holders represent that the information provided by the securities holders to Thailand Securities Depository Co., Ltd. (“TSD”) pursuant to this status 
declaration form belongs to the securities holders and is correct, complete, conforms to the truth and up-to-date in all respects.  
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากศนูยร์บัฝากฯ ตรวจพบหรอืมเีหตุอนัควรสงสยัวา่ ขอ้มลูของผูถ้อืหลกัทรพัย์ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืใน
แบบฟอรม์อื่นใดทีเ่กีย่วขอ้ง ซึง่ผูถ้อืหลกัทรพัย์ไดใ้ห้ไวแ้ก่ศูนยร์บัฝากฯ ไม่เป็นความจรงิ ไม่ถูกตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุติ
ความสมัพนัธ์ทางการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่ว่าทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in an event the TSD discovers or has reasonable cause to suspect that the information of the securities 
holders pursuant to this status declaration form, W-9 or other relevant forms provided by the securities holders to the TSD is not true, correct or complete, the 
TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems 
appropriate. 
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีม่เีหตุการณ์เปลีย่นแปลงอนัท าใหข้อ้มูลของผูถ้อืหลกัทรพัย์ทีร่ะบุในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอร์ม
อื่นใดทีเ่กี่ยวขอ้ง ไม่ถูกตอ้ง ไม่ครบถว้น หรอืไม่เป็นปัจจุบนั ผูถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีใ่นการแจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึรายละเอยีดการเปลีย่นแปลงดงักล่าว พรอ้มทัง้น าส่งเอกสาร
ประกอบตามทีศู่นยร์บัฝากฯ ก าหนด ภายใน 30 วนันบัแต่วนัทีม่กีารเปลีย่นแปลงนัน้  
The securities holders acknowledge and agree that in case of an event of change such that the information of the securities holders specified in this status 
declaration form, W-9 or other relevant forms becomes incorrect, incomplete or not up-to-date, the securities holders shall have the duty to inform the TSD of the 
details of such change and to submit any supporting documents as prescribed by the TSD within 30 days from the date of such change. 
4.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ไดด้ าเนินการตามขอ้ 3. หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยน์ าส่งขอ้มูลเกีย่วกบัสถานะของผูถ้อืหลกัทรพัย์ที่ไม่เป็นความจรงิ 
ไม่ถูกตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศนูย์รบัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน 
ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to proceed in accordance with 3. or submit information on their status which 
is untrue, incorrect or incomplete, the TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole 
or in part, as the TSD deems appropriate. 

 
 

ผูถ้อืหลกัทรพัย์รบัทราบและตกลงผกูพนัตามการด าเนินการดงัต่อไปนี้ โดยจะไม่เพกิถอนความตกลงยนิยอมดงักล่าวไม่วา่ในเวลาใด ๆ  
The securities holders acknowledge and agree to be bound by the following and will not revoke any consent to such agreement at any time: 
1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ เปิดเผยขอ้มลูต่าง ๆ ของผูถ้อืหลกัทรพัยใ์หแ้ก่ตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย และบรษิทัย่อยของตลาดหลกัทรพัย์
แห่งประเทศไทย (รวมเรยีกวา่ “กลุ่มตลาดหลกัทรพัยฯ์”) เพื่อประโยชน์ในการปฏบิตัติามหลกัเกณฑก์ารแลกเปลีย่นขอ้มลูภาษตีามขอ้ตกลงระหวา่งรฐับาลไทยกบัรฐับาล
สหรฐัอเมรกิา (The Foreign Account Tax Compliance Act: “FATCA”), มาตรฐานการแลกเปลีย่นขอ้มลูทางการเงนิแบบอตัโนมตั ิ(The Common Reporting Standard: 
“CRS”) ตลอดจนกฎเกณฑข์ององคก์ารเพื่อความร่วมมอืทางเศรษฐกจิและการพฒันา (The Organization for Economic Co-operation and Development: “OECD”) 

หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรของสหรฐัอเมรกิา (Internal Revenue Service: “IRS”) 
โดยขอ้มลูทีอ่าจมกีารเปิดเผยเพื่อวตัถุประสงคด์งักล่าวรวมถงึขอ้มลูชือ่ ทีอ่ยู่ เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษี หมายเลขบญัช ีสถานะตามหลกัเกณฑข์อง FATCA (เป็นผูป้ฏบิตัติาม 
หรอืผูไ้ม่ใหค้วามร่วมมอื) จ านวนเงนิหรอืมลูค่าคงเหลอืในบญัช ี 
การจ่ายเงนิเขา้-ออกจากบญัช ีรายการเคลื่อนไหวทางบญัช ีจ านวนเงนิ ประเภทและมูลค่าของผลติภณัฑท์างการเงนิ และ/หรอืทรพัยส์นิอื่น ๆ ทีอ่ยู่ในความครอบครองของ
ศนูยร์บัฝากฯ ตลอดจนจ านวนรายได ้และขอ้มลูอื่น ๆ ทีเ่กีย่วกบัความสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธท์างธุรกจิของผูถ้อืหลกัทรพัย์ ทีอ่าจถกูรอ้งขอโดยกลุ่มตลาด
หลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ดว้ย 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to disclose any information of the securities holders to the Stock Exchange of Thailand and its 
subsidiaries (collectively as “SET Group”) for the purpose of complying with the The Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA), Common Reporting 
Standards (CRS) as well as regulations of the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD), and domestic and oversea taxation authorities 

which including Internal Revenue Service (IRS). In this regard, the information that may be disclosed for such purpose includes name, address, taxpayer 
identification number, account number, FATCA status, outstanding amount or value in the account, payment to-and-from the account, account movement 
statement, amount, type and value of financial products and/or other assets in the possession of the TSD as well as amount of income and other information on  
 
 

ส่วนท่ี 6 การเปิดเผยข้อมลูและความยินยอมในการหกัเงินในบญัชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 

 

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

 

 

ลงชือ่     ผูถ้อืหลกัทรพัย ์/ ผูม้อี านาจลงนามแทนผูถ้อืบญัช ี

                Signature                                                         Securities holders / Person authorized to sign on behalf of the account holder 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 

ส าหรบัเจา้หน้าที ่ 
 For official use only 
 
วนัที_่____________________________________   ผูต้รวจรบั____________________________ 
 Date      Checker 

ตรวจสอบหลกัฐานแสดงตนฉบบัจรงิของผูถ้อืหลกัทรพัยแ์ลว้ 
 I have already checked all original identification documents. 
   
ลงชื่อ_________________________________เจา้หน้าที ่
 Signature                                                     Officer 
 

ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงปฏบิตัติามขอ้ก าหนดและเงื่อนไขต่างๆ ในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ ซึง่รวมถงึรบัทราบและตกลงผกูพนัตามเงื่อนไขการ
เปิดเผยขอ้มลู และตกลงใหศ้นูยร์บัฝากฯ หกัเงนิในบญัชตีามรายละเอยีดทีก่ าหนดไวต้ามขา้งตน้ทกุประการ และไดล้งลายมอืชื่อไวเ้ป็นส าคญั 

The securities holders acknowledge and agree to comply with the terms and conditions in this status declaration form and to be bound by the 
conditions on the disclosure of information, and agree for the TSD to deduct money in the account pursuant to the details prescribed above in all 
respects, and hereby affix signatures as evidence thereof. 
 

the financial or business relationship of the securities holders which may be requested by the SET Group, the domestic taxation authorities and/or oversea 
taxation authorities which including IRS. 
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ หกัเงนิจากบญัชขีองผูถ้อืหลกัทรพัย ์และ/หรอืเงนิได้ทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไดร้บัจากหรอืผา่นศนูยร์บัฝากฯ ในจ านวนที่
ก าหนดโดยหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ภายใตบ้งัคบัของกฎหมาย กฎเกณฑ ์รวมถงึ
ขอ้ตกลงใด ๆ ระหวา่งศนูยร์บัฝากฯ กบัหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรดงักล่าว 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to deduct money from the account of the securities holders and/or income received by the securities 
holders from or via the TSD in an amount prescribed by the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS pursuant to the 
laws, rules and agreements between the TSD and such taxation authorities.    
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากผูถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ใหห้รอืไม่ได้แจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึขอ้มลูทีจ่ าเป็นต่อการพจิารณาสถานะความเป็นบุคคลอเมรกินั (U.S. 
Person) สถานะบญัชทีี่ตอ้งรายงาน หรอืสถานะผูถ้อืบญัชทีีต่อ้งถกูรายงาน, หรอืไม่ไดใ้หข้อ้มลูทีจ่ าเป็นตอ้งใชใ้นการรายงานขอ้มลูต่อหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรทีเ่กีย่วขอ้ง, 
หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอยกเวน้การบงัคบัใชก้ฎหมายทีห่า้มการรายงานขอ้มลูได้ ศนูยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอื
ความสมัพนัธท์างธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูย์รบัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to provide or notify the TSD about the information required for the 
consideration of U.S. Person Status, the status of account or account holder which must be reported, or fail to provide information required to be reported to the 
relevant taxation authorities, or the securities holders are unable to apply for exemption from compliance with the laws prohibiting the reporting of information, the 
TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems 
appropriate.                                                                   
 

Highly Confidential 


